
SEAR/BOLT SPRINGS - COLT/UBERTI WIRE SEAR SPRING

Unique Design Smooths Action, Reduces Trigger Pull

Traditional flat or modern wire springs with reduced power. Each smoothes and
lightens trigger pull. Gives improved function and reliability. 

Attributes

Name: COLT/UBERTI WIRE SEAR SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969322940
Mfr. No.: 32294
Make: Colt
Model: Single Action Army
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 5mm
Shipping width: 71mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF
COLT/UBERTI WIRE SEAR SPRING

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF COLT/UBERTI WIRE SEAR SPRING.
Diese Feder ist darauf ausgelegt, den Abzugsweg zu glätten und die Funktion sowie Zuverlässigkeit Ihrer Waffe zu
verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Herstelleranweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety Gate Plattform auf Rückrufinformationen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Feder ordnungsgemäß installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwenden Sie keine beschädigten oder deformierten Federn.
Bei Anzeichen von übermäßiger Abnutzung oder Beschädigung ersetzen Sie die Feder sofort.
Verwenden Sie die Feder nicht, wenn Sie nicht sicher sind, dass sie mit Ihrem Modell kompatibel ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Sammeln Sie die notwendigen Werkzeuge für die Installation.

Installation:

Entfernen Sie die alte Feder gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die neue SEAR/BOLT SPRING in die vorgesehene Halterung ein.
Achten Sie darauf, dass die Feder korrekt sitzt und sicher befestigt ist.

Überprüfung:

Überprüfen Sie nach der Installation, ob die Feder ordnungsgemäß funktioniert, indem Sie den Abzug
betätigen.
Stellen Sie sicher, dass der Abzugsweg glatt und ohne Widerstand verläuft.

Regelmäßige Wartung:

Überprüfen Sie regelmäßig die Feder auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Reinigen Sie die Feder und die Umgebung gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die alte Feder gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Unsicherheiten oder Problemen Rücksprache
halten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts von Ihrer sorgfältigen Beachtung dieser Anweisungen
abhängt. Verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst und sicher.
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Safety Instruction Guide for SEAR/BOLT SPRINGS
COLT/UBERTI WIRE SEAR SPRING

Introduction
Thank you for choosing the SEAR/BOLT SPRINGS COLT/UBERTI WIRE SEAR SPRING. This product is designed
to enhance the performance of your firearm by smoothing and lightening the trigger pull. It is essential to follow the
safety instructions outlined in this guide to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific firearm model before installation.
Always handle firearms with care and in accordance with all relevant safety regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for wear or damage before use.
If you experience any issues with the product, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible models: Colt Cowboy, Single Action Army, EMF Hartford, and Uberti.
The spring may require minor fitting; improper fitting can lead to malfunction.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the spring or the firearm.
Do not attempt to modify or alter the spring beyond its intended use.
Be aware of the potential for misfires or malfunctions if the spring is not properly installed.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have the necessary tools for installation, including screwdrivers and pliers.
Make sure the firearm is unloaded and safe to work on.

Installation Steps

Carefully remove the existing sear spring from the firearm.
Align the new SEAR/BOLT SPRING with the mounting points on the firearm.
Gently insert the new spring, ensuring it sits securely in place.
If fitting is required, make small adjustments as needed for a secure fit.
Doublecheck that the spring is properly seated and that there are no obstructions.

Testing

After installation, perform a function check of the firearm to ensure proper operation.
Verify that the trigger pull is smooth and as expected.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith for assistance.

Disposal Instructions
Dispose of any old springs or components in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in regular household waste; check for recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SEAR/BOLT SPRINGS COLT/UBERTI WIRE SEAR SPRING,
please reach out to your local dealer or manufacturer for assistance.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the SEAR/BOLT SPRINGS
COLT/UBERTI WIRE SEAR SPRING. Always prioritize safety and compliance with local regulations when handling
firearms and their components. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Resortes de
Sear/Bolt Wolff Colt/Uberti

Introducción
Gracias por elegir los Resortes de Sear/Bolt Wolff para Colt y Uberti. Este producto está diseñado para mejorar la
funcionalidad y la fiabilidad de su arma. Sin embargo, es esencial seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar
su uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de los
resortes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma específica antes de la instalación.
Mantén los resortes fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para manipular
armas.
Inspecciona el resorte antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Utiliza siempre el equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad, al trabajar con armas.
Si experimentas problemas o dudas, consulta a un profesional calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Pueden ocurrir lesiones si el resorte se instala incorrectamente.
Un resorte dañado puede afectar el funcionamiento de tu arma, lo que podría resultar en un disparo
accidental.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo en ella.
No fuerces el resorte en su lugar; esto puede causar daños al resorte o al arma.
Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar errores.

Advertencias Específicas de Edad o Público:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años. Se recomienda que solo lo manipulen
adultos responsables y capacitados.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.
Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y libre de distracciones.

Instalación del Resorte:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Retira el resorte viejo, si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.
Instala el nuevo resorte en la posición correcta, asegurándote de que encaje adecuadamente.
Realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que el resorte esté funcionando
correctamente.

Uso:

Al usar el arma, verifica que el resorte esté en su lugar y funcione correctamente.
Si el gatillo se siente diferente o si el arma no funciona correctamente, detén su uso y revisa la
instalación del resorte.



Instrucciones de Eliminación
No deseches los resortes de manera irresponsable. Si el resorte está dañado o ya no es utilizable, llévalo a
un centro de reciclaje adecuado o a un lugar de eliminación de residuos peligrosos.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de componentes de armas para asegurarte de que
cumples con las regulaciones pertinentes.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso de los Resortes de Sear/Bolt Wolff, consulta a un profesional
calificado o a un distribuidor autorizado. Es importante que obtengas asistencia de expertos para garantizar la
seguridad y el correcto funcionamiento de tu arma.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siempre actúa con precaución y responsabilidad al manipular armas y sus
componentes.
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Guide de Sécurité du Produit : Ressorts Gâchette
SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF COLT/UBERTI WIRE
SEAR SPRING

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort gâchette SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF COLT/UBERTI. Ce produit est conçu pour
améliorer le fonctionnement et la fiabilité de votre arme. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec les modèles spécifiés : Colt Cowboy, Single Action
Army, EMF Hartford et Uberti.
Ne modifiez pas le ressort sans consulter un professionnel qualifié.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Utilisez toujours des équipements de protection appropriés lors de l'installation ou de l'utilisation.
Signalez tout produit défectueux ou toute anomalie de fonctionnement aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer le ressort, vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Ne manipulez pas l'arme pendant l'installation du ressort.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de procéder à toute modification.
Utilisez des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter des blessures.
Testez l'arme dans un environnement sécurisé après l'installation du ressort.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.

Installation :

Retirez le ressort usagé de l'arme.
Insérez le nouveau ressort en suivant les instructions spécifiques à votre modèle.
Vérifiez que le ressort est correctement installé et fixé.

Test :

Effectuez un test de fonctionnement dans un environnement sécurisé.
Assurezvous que la détente fonctionne en douceur et sans résistance excessive.

Utilisation :

Utilisez l'arme conformément aux réglementations locales et nationales.
Ne tirez pas si vous constatez des anomalies lors du fonctionnement de l'arme.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans des décharges non autorisées.
Si le produit est défectueux, contactez les autorités locales pour des instructions sur l'élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de résidence.

En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres.
Merci de votre coopération et de votre vigilance.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Molle
Sear/Bolt Springs Wolff Colt/Uberti Wire Sear Spring

Introduzione
Grazie per aver scelto le molle Sear/Bolt Springs Wolff Colt/Uberti Wire Sear Spring. Questo prodotto è progettato
per migliorare il funzionamento e l'affidabilità del grilletto della tua arma. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze.
Assicurarsi che il prodotto sia adatto al modello della propria arma.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con armi compatibili: Colt Cowboy, Single Action Army, EMF Hartford e Uberti.
Verificare che la molla non presenti segni di usura o danni prima dell'installazione.
Non tentare di modificare la molla senza una corretta guida, poiché potrebbe compromettere la sicurezza
dell'arma.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'installazione o l'uso dell'arma.
Non utilizzare l'arma in situazioni pericolose o in presenza di persone non autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione della Molla:

Rimuovere la molla esistente dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionare la nuova molla Sear/Bolt Springs Wolff nel suo alloggiamento.
Assicurarsi che la molla sia ben fissata e che non ci siano parti allentate.

Test di Funzionamento:

Dopo l'installazione, effettuare un test di funzionamento per assicurarsi che il grilletto funzioni
correttamente.
Controllare che non ci siano anomalie nel funzionamento dell'arma.

Utilizzo:

Utilizzare l'arma solo in condizioni di sicurezza e in conformità con le leggi locali.
Mantenere sempre una buona manutenzione dell'arma per garantire prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizzare centri di raccolta autorizzati per il materiale metallico.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza di questo prodotto, si prega di contattare il produttore
o il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare le molle Sear/Bolt Springs Wolff Colt/Uberti Wire Sear Spring
in modo sicuro e responsabile. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn Zaczepu
Kurkowego SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF
COLT/UBERTI WIRE SEAR SPRING

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyn zaczepu kurkowego SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF COLT/UBERTI WIRE SEAR
SPRING. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie
niezbędnych informacji dotyczących jego instalacji i użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu, należy przestrzegać poniższych zasad:

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas korzystania ze sprężyn zaczepu kurkowego, należy przestrzegać poniższych środków ostrożności:

Upewnij się, że sprężyny są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Unikaj używania sprężyn, które wykazują oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji lub regulacji sprężyn.
Nie używaj produktu w połączeniu z innymi, niekompatybilnymi akcesoriami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać sprężyn zaczepu kurkowego, postępuj zgodnie z poniższymi krokami:

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.
Zabezpiecz miejsce pracy przed przypadkowymi uszkodzeniami.

Instalacja:

Zdemontuj istniejącą sprężynę, jeśli jest obecna.
Zainstaluj nową sprężynę, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Sprawdź, czy sprężyna jest odpowiednio zamocowana i nie ma luzów.

Testowanie:

Po zainstalowaniu sprężyny, przetestuj mechanizm, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Wykonaj kilka próbnych strzałów w bezpiecznym otoczeniu, aby zweryfikować funkcjonalność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Aby prawidłowo zutylizować produkt:

Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniej utylizacji metali.
Upewnij się, że produkt nie trafi w ręce dzieci ani osób, które mogą się nim zranić.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednimi organami
lub producentem. Upewnij się, że masz pod ręką numer seryjny produktu oraz datę zakupu, aby uzyskać szybszą
pomoc.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania ze sprężyn
zaczepu kurkowego SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF COLT/UBERTI WIRE SEAR SPRING. Zawsze bądź ostrożny i
świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z użytkowaniem produktów technicznych.
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SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF COLT/UBERTI WIRE
SEAR SPRING Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF COLT/UBERTI WIRE SEAR SPRING tuotteen turvallisuusohjeisiin.
Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen määriteltyjen mallien kanssa (Colt Cowboy, Single
Action Army, EMF Hartford ja Uberti).
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että käytät tuotetta vain suositelluissa aseissa.
Älä yritä muokata tai säätää tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun työskentelet aseen kanssa.
Huomioi, että jousiteräksen käyttö voi aiheuttaa loukkaantumisriskejä, jos se ei ole oikein asennettu tai
käytetty.
Ole varovainen jousen asentamisessa ja irrottamisessa, jotta vältät mahdolliset vahingot.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä ennen asennusta.
Poista vanha searspring ja tarkista, että uusi jousi on ehjä.
Asenna uusi searspring valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että jousi on oikein paikallaan ja toimii moitteettomasti.

Käyttö:

Käytä asetta vain koulutetun henkilön valvonnassa.
Varmista, että ase on aina suunnattu turvalliseen suuntaan.
Tarkista jousen toiminta säännöllisesti ja vaihda se, jos huomaat ongelmia.

Hävitsoohjeet
Hävitä vanhat tai rikkoutuneet osat ympäristöystävällisesti.
Älä heitä jousia tai muita metalliosia tavallisten jätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai etsi tietoa EU:n
turvallisuusportaalista. Muista myös tarkistaa mahdolliset takaisinvetotiedotteet turvallisuuden varmistamiseksi.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät SEAR/BOLT
SPRINGS WOLFF COLT/UBERTI WIRE SEAR SPRING tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för SEAR/BOLT SPRINGS
WOLFF COLT/UBERTI WIRE SEAR SPRING

Introduktion
Tack för att du valt SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF COLT/UBERTI WIRE SEAR SPRING. Denna fjäder är designad
för att förbättra funktion och tillförlitlighet i ditt vapen. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen
läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du hanterar eller installerar fjädrar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för avsett syfte och enligt tillverkarens rekommendationer.
Undvik att överbelasta fjädern, vilket kan leda till brister i funktion eller säkerhet.
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad innan användning.
Vid installation, se till att inga föremål blockerar fjädrens rörelse.
Använd inte produkten om den är skadad eller missfärgad.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har rätt verktyg och en ren arbetsyta.
Ta bort eventuell gammal fjäder och rengör området noggrant.

Installation:

Placera den nya fjädern på rätt plats i vapenmekanismen.
Se till att fjädern är ordentligt på plats och att inga föremål blockerar dess rörelse.
Följ tillverkarens specifika anvisningar för installation.

Användning:

Testa avtryckarslaget efter installation för att säkerställa att fjädern fungerar korrekt.
Använd vapnet endast i enlighet med gällande lagar och förordningar.

Avfallshanteringsinstruktioner
När fjädern är uttjänt eller skadad, hantera den enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn materialet när det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte
produkten. De kan ge dig den nödvändiga supporten och informationen angående säkerhet och användning.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker användning av SEAR/BOLT SPRINGS
WOLFF COLT/UBERTI WIRE SEAR SPRING och säkerställa att produkten fungerar som avsett. Tack för att du
prioriterar säkerhet!
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Návod k bezpečnému používání pružin SEAR/BOLT
SPRINGS WOLFF COLT/UBERTI WIRE SEAR SPRING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružiny SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF COLT/UBERTI WIRE SEAR SPRING. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil funkčnost a spolehlivost vaší zbraně. Před použitím si prosím důkladně přečtěte
tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a správnou údržbu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro účely, ke kterým byl určen.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností ohledně používání nebo instalace se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte výrobek pouze v souladu s pokyny výrobce.
Při manipulaci s pružinami buďte opatrní, abyste se vyhnuli zraněním.
Před instalací pružiny se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nenechávejte pružiny na místě, kde by mohly být vystaveny extrémním teplotám nebo vlhkosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje.
Před zahájením instalace si přečtěte návod k obsluze vaší zbraně.

Instalace pružiny:

Demontujte zbraň podle pokynů výrobce.
Odstraňte starou pružinu a pečlivě ji nahraďte novou pružinou SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF
COLT/UBERTI.
Ujistěte se, že je pružina správně umístěna a zajištěna.

Kontrola po instalaci:

Zkontrolujte, zda pružina správně funguje a zda není žádné viditelné poškození.
Proveďte testovací zkoušku na funkčnost zbraně.

Používání zbraně:

Při používání zbraně dbejte na bezpečnostní opatření a pravidla.
Vždy dodržujte zákony a předpisy týkající se používání zbraní ve vaší oblasti.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte pružiny do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na odborníka nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili. Pro další bezpečnostní dotazy můžete také navštívit oficiální webové stránky EU a zkontrolovat
aktualizace o bezpečnosti výrobků.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich výrobků.




